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G Y E L M E S E N G E D E L M É B O L . 

indái t B é í s b ő P , P é n t e k e n O k t ó b e r 2 0 - d i k n a p j á n , i 8 1 5 - d i k eiztenfS^SpC:" 

szen ,• mostanában tszeréntséscn elvégezte
tett. — • ' ' / \ 

' „ A b b a n , a' szempi í lanta tban , m e l y b e n 
a r m a d á m n a k nagy részét ezen h e i l y e n ösz-

B ét 

0 Fe lsége a' C s á s z á r , e g y , e' h ó n a p 1 

7 - d i k é u , a' Dijoni l ó g e r b e n felettébb" va ló 
pontossággal, s e b e s s é g g e l , és r e n d e l vég
hez ment katonai n a g y gyakor lásbé l i p r ő -
namutatások után , a' fő vezérhez H e r t z e g 
Schwartzenberghez intézett , itt következő 
Felséges leve le á l t a l , a' m a g a Felséges k ö 
szönete felől a 1 nevezett H'erlzeget b i z o 
nyossá tenni , 's egyszersmind a' m a g a k ü 
lönös m e g e l é g e d é s é t , az egész a r m a d á n a k 
kijelentetni, méltóztatott : — " 

„Kedves F e l d m a r s c h a l l Her tzeg Schwar-
tzenbergl M e g g y ő z t e m magamat a f f e lő l , 

l'ogy az én d e r é k armadáim most is a' ma-
magok telyes é l szánásával ö r ö m m e l követ
e k a' ditsősség a' betsí í let és kötelesség á l 
tal való meghivattatást , magokat szokott v i 
tézségek, 's f eny í ték és rr-ndtartássok által 
megkii lömböztették, 's ez által az én egész
szen különös m e g e l é g e d é s e m r e , m i n d e n b i 
zakodásomnak m e g f e l e l t e k . E g y e l ő b b e n i 
fáradságos és v e s z e d e l e m m e l telyes h a d a k o 
zásról a l ig térvén viszsza az én d e r é k ar
m a d á i m , már ú j a b b n y o m o r ú s á g o k n a k , 's 

azon indu la t 
által -seregeim lelkésittet-

dolgot 

Hertzegsé-

sze gyűjtöt tem, s 
f e l ő l , a' m e l l y 

u e k , ' m e g g y ő z t e m , ú g y találom a 
Kedves H e r t z e g , h o g y , a' m i d ő n ezek 
most hazájokba viszsza térnek , 
g e d n e k a' m a g a n a g y iparkodásaiért s az 
egésznek a' czélzással megegyezett m ó d o n 
való k o r m á u y o z á s á é r t , köszönetemet m e g 
tenni 's egyszersmiud H e r t z e g s é g e d r e b ízn i 
ke l l j en azt , h o g y m i n d e n , d é kivál tkép
p e n az Olasz országi és Nápolyi nevezetek 
alatt l évő a r m a d á i m a t , valamint szintén 
ezeknek vezér G e n e r á l i s a i k a t , k i k n e k ezen 
táborozás alatt t ö b b r e n d b é l i a lka lmatos sá ' 
g o k volt m a g o k a t n a g y bátorságok 's vitéz
ségek által most ú j a b b a n m e g k ü l ö m b ö z t e t -
n i , . tudósittsa kü lönös m e g e l é g e d é s e m fe 
l ő l , 's m i n d e n armadáimat tegye b izonyos
sá aíTelől, h o g y az ő javok valamint eddig , 
úgy ezután is á l l a n d ó u l szívemen fog f e -
k ü n n i , m i n t h o g y meggyőzettetve v a g y o k 
affe lől , h o g y ők a' m a g o k egész világ előtt 

1° alattvalóim ú j a b b i p a r k e d á s o k n a k , kente- most ú j a b b a n megbizonyított katonai' virtu 

körítettek m á s o k a t a l á j o k botsátani. Á z a' " ' ' " " " " " *" 
B a ?y tusakodás, 
Rendessé 

a' m e l l y E u r ó p a ' népeit a' 
g , 's m i n k e t , ezzel é g y g y ü t t , a' 

szeremse e's b o l d o g s á g f e l ő l bizo.hyossá te-

saikat gondosan m e g ő r i z n i tudni fogják. 
„Noha én azon személyek , k ö z z ü l , 

kik magokát ezen táborozásban m e g k ü l ö m -
böztették , már többeket megjutalmaztat

t a m , ' akarom mindazonáltal b o g y Béts--



Len, az lS 16-dik esz tendőben M a r t z i u s n a k 
í • ső n a p j á n a1 T J i e r é s i a - R e n d n e k egy K á p 
talanja, 's egy M é d á l y - b i z t o s s á g tartattas-

•sanak, b o g y í g y m i n d e n e k n e k a lka lmatos 
ság adattasse'k arra;, h o g y v a l a m e l l y k ü l ö 
nös megkülömbözte té shez l ehe tő justartását. 
megmutassa . - — / •, 

„ \ z o n B e g e m e n t e k n e k , a ' m e l l y e k tu laj 
d o n o s o k n é l k ü l s z ű k ö l k ö d n e k , j ó n a k talá
l o m a' köve tkező T u l a j d o n o s o k a t k inevez
ni j t i . . I l i : r— •• 

„A.'.Kolulinszky T u l a j d o n o s n é l k ü l 
lévő I i egement jé t 'a 'dom.Hertzeg Hohenlohc-
Barienstdnnak. —* \ - fc 

„A.' Belgiumi Kirá ly ' nevét viselő gya
log K e g e m e n t második T u l a j d o n o s á v á te
szem K e l d m a r s c h a l - L a j t n á n t Ffanzeltert. — 

„ P e l d m a r s c h a l - L a j t n á u t Radivojevichet 
a' m e g ü r e s ü l t Simbschcn g y a l o g K e g e m e n t -
jenek t u l a j d o n o s á v á , 's e' he l lye t t F e l d m a r -
schal -Lajtnánt Richteri a' T ő H e r t z e g Ru-
dilph G y a l o g R e g e m e n t j é n e k m á s o d i k T u 
la jdonosává n e v e z n i , j ó n a k ta lá lom. — 

„A.' .Lajos F ő H e r t z e g m á s o d i k T u l a j 
donosává n e v e z e m F e l d m a r s c h a l - L a j t n á n t 
Stutterhcimot. 

, , A ' / ' Íccr /Hoí U l á n u s R e g e m e n t j i t a d o m 
Lovasság' G e n e r á l i s á n a k P r i n c z Sachsen-Co-
b u r g n a k , 's u g y a n oda m á s o d i k T u l a j d o 
nosnak h a t á r o z o m F e l d m a r s c h a l - L a j t n á n t 
Civálárt, va lamint szintén a' B a v a r i a i K i 
rály Jósef Maximilián D r a g o n y o s R e g e 
ment jéhez m á s o d i k tu la jdonosnak F'e ldmar-
schal- Laj tnánt Ledérért. — 

„ N o h a az én a r m a d á i m n á l m é g számos 
számfelettvaló Stáb és Fő tisztek találtatnak, 
m i n d a z o n á l t a l , kü lönös k e g y e l m e m n e k és 
m e g e l é g e d é s e m n e k j e l é ü l , a k a r o m a' k ö 
vetkező e lőmenete l eke t r e n d e l n i , ú g y 
m i n t : — 

,yObersterekké n e v e z e m , a ' 4 - d i k V a 
dász Bata l i onná l Obers la j tnánt Bekéi/ a' 
B ianchi Regement jéné l de Bestét, ú g y , 
hogy a' G r e n a d i r o s Batal iont m e g t a r t s a ; a' 
Császár G y a l o g , R e g e m e n t j é n é l a' G r e n a d . 

B a t a l i o n n a k m e g t a r t á s á v a l , Oberslajtnánt 
Frischt,- a' Császár G y a l o g líegementjénél 

G b e r s í l a j t u á n t Strakut, új. hogy egy. 
s z e r s m i n d a' R e g e m e n t ' K o m m a n d á n s a isis
g y e n ; a' F ő H e r t z e g F e r e n t z K á r o l y Rrge-
meutjéné i . O b e r s t - L a j t n á n t Fabe'rt, a' Gre
n a d i r o s R e g e m e n t n e k - megtartásával; a ' 
Császár b l l á n u s a i n á l Obers t la j tnánt Devajt, 
's a' D u c c a G y a l o g j a i n á l Oberst lajtnánt Rá-
tkot. — 

„ O b e r s t l a j t n á n t G r ó f .Hoyosnak Obers-
ter i r a n g o t a d o k 'ad honores, "s őtet a' Né
met T e s t ő r z ő sereghez számfelettvaló Al
h a d n a g y a n e v e z e m . . - — • 

„i\" Ducca G y a l o g és a' Császár Ulánús 
R e g e m e u t n é l lévő Öbers t ía j t iuánt i üres hel
l y e k n e m t ö l t e t n e k - b é a d d i g , míg a' fel
j e b b megneveze t t két előbbmozdittódottak, 
v a l ó s á g b a n e m lépnek . — 

Oberstlajtnántokká n e v e z e m ezen Má-
j o r o k a t : a K r e u t z i l l e g e m e n t n é l Blashovi-
cset; a' F r i m o n t H u s z á r j a i n á l Gyurisakat; 
a' F ő H e r t z e g F e r d i n á n d Huszár ja iná l Wra-
tislau'ot; a ' F e n n e r V a d á s z a i n á l Pirc/uetet; 
a' F ő H e r t z e s Renát R e g e m e n t j é n é l Stein-
mctzct; a' m á s o d i k k ö n n y ű Batalionnál 
Camuzzit; a' H e s s e n - H o m b u r g Regement-
jéi ié l B a r t h e l é m i t , ki a' G r a n a d i r o s Bata
l iont is megtart ja ; a' W u r t e m b e r g Gyalog
ja iná l Bcllichit; a' Császár k ö n y ű lovasai
nál E d e l s b a c h e r t ; az Es terházy Gyalogjai
n á l Haast; a'- 1 0 - d i k V a d á s z Batalionnál 
Casassát; a' R u d o l p h F ő H e r t z e g Gyalog
ja inál Jamblinest. — -

Majorokká a' következő G y a l o g e's Lo
vas K a p i t á n y o k a t : a' D e v a u x Gyalogjainál 
Theyst ; a' F ő H e r t z e g K á r o l y Gyalogjai
nál Faauenyt ; a' Fő H e r t z e g K á r o l y Gya
l o g j a i n á l ( a ' L i n i a n k í v ü l ) Rauschcrí; ^ 
H e s s e n - H o m b u r e G y a l o g j a i n á l Lindenl! * 
Pété.-váradi határőrző I l e g e m e n t n e i v 
kert; a' 4 - d i k V a d á s z B a t a l i o n n á l & ™ m t \ 
linget; a' 6 - d i k V a d á s z Bata l i onná l Lux*' 
met; a' G y u l a y ígnátz G y a l o g j a i n á l t-^; 
tálr a' Szavoya D r a g o n y o s o k n á l Baudo o » 
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a'Klennu-könnyű lovasainál Wasseigct; a' 
Knesevich D r a g o u y o s a i n á l Bechtoldot; az 
1 - s ő Banális H e g e m e n t n é l Rakitievichet; 
a' Kaunitz Gyalogja inál . . Fürihct; a' Császár 
Gyalogjainál Jandál ; a' W ü r t t m b e r g G y a 
logjainál , -Stephant y a'- Szentgyórgy i határ
őrző Regémé u'tuél'. Gbrachevichet; a ' . K r e u -
Vinú\ Ogutnannt; a! W V C o ü o r e d o G y a l o g 
jainál Haéchtet; a' J. C p l l o r e d ó é u á l Flesch-
ncrt; a' M é e r f é l d - U l á n u s a i u a l Wagnert; 
a' 48 • dik s z á r n i i - T u l a j d o n o s né íkűt iévd 
Rf cementnél"\Gerhárdit-;. a' V i n c e n t k ö n -
nyű lovasainál • Diliért;.. azl'-Esterhazy G y a - . 
logjainál ílúie't:; al E r i m o u t . Huszár ja íná i 
Krauczt. — 

„Másod K a p i t á n y : JB/V'of- a' F r i m o n t R u -
szár jajnál első K a p i t á n y a ; Kapi tány - L a j t - • 
náirt Andeh a' 4 - d i k V a d á s z Bata l iónnál és 
Haberméhlt a' K o ü o w r á t h G y a l o g j a i n á l , va
lóságos K a p i t á n y o k k á ; a' R o s e u b e r g kön
nyű lovasainál F e l - h a d n a g y Maxt, és a' 
Meerfeld U l á n u s a i n á l Bacsinszhyt , másod 
Lovas-kapitányokká; a ' B c i l e g a r d é G y a l o g 
jainál Zászlótartó Aiendtanizt, a' F r i m o n t 
Huszárjainál K a d é t Almásyt és.Simegit, a' 
10-dik Vadász B a t a l i ó n n á l Budait, a' 48-
dik s z á m ú ' R e g e m e n t n é l Peschelt, 's a' Sán
dor Császár G y a l o g j a i n á l Zászlótartó Kuff-
nert, A I - h a d n a g y o k k á nevezem. — 

„ T o v á b b á m e g e n g e d e m m i n d e n Gya-_ 
log és Lovas R e g e m e n t e k n e k , h o g y a' fo -
tyó Október' 4 - d i k é n tétetett F e l a d á s sze-
rent 's egészszen az ő ajánlássokkal még- . 
e g y g y e z ő l e g , e g y e g y G y a l o g és LovasJ^'ő 
Kapitányt mozdí thassanak e l ő b b a' R e g e - • 
mentben; hasonlót t se lekedhetnek a', ma
gokban fennál ló V a d ász és egyéb k ö n n y ű 
ft--taíionok is az emiite l t ajánlással m e g é g y -
p e z ő f e g . . > A ' Fenncr V a d á s z a i n á l l é v ő r F ő ' 
l^aagy Welzlárnak a ' T h e r e s i a ' R e n d kis •; 
keresztjét a j á n d é k o z o m . — 

„ G e n e r á l m á j o r Lcucri és Ffliigert a' 
P o p o l d R e n d K o m m a n d á ' t o r i kereszteseivé 

'eszein, r 

„ A Gyulai Ignátz Re'geinenf jenéi O b e r s t -
l aJtnánt Fligclynek, a ' L i k k a i R e g e m o n t n é l 

Kapi tány G r ó f Bronkotútsnek; a' Sántzo'ló 
(FionierJ seregnél .Oberstlajtuánt Würkcr-
nek; a' F e n u e r Vadásza iná l K a p i t á n y Sal
latának; 's az Esterházy Gyalogja iná l M a 
j o r Gislingnck, a Beopold R e n d ' kis k e 
resztjét ajándékozom.".—-

„Ide rekesztve veszi Hef tzegséged a 1 

tő l l em a' köz katonaság' -megjutalmaztatása 
végett meghatároztatott ajánlásokat- , t. i. 
azon katonáknak rnegjutaímaztatását, a' k i k 
magokat az 18 1 4 - d i k " e s z t e n d ő b e u ' m e g k ü -
l j m b ö z t e t t é k , me l lye t az a r m a d á n á l e g y 
szersmind ki ke l l hirdettetni . — •' ;'. 

„Végezetre , az én Frantzia "országban 
l évő armadáimhoz taftoző. t iszteknek, az ő 
érdemeik ' általam való megesiriértétésének 
k imutatásául , készü íe tbéü segede lmet r e n 
d e l e k , a' S e p t e m b e r . 19-ikén költ 's a l á b b 
következő ajánlásban jovasoitatott p , ;ódok 
szeréut^ mel íyekhezképpes t ez a ! s egéde-
lent summa a z o k n a k , a' kik továbbá is F r . 
országban m a r a d n a k , itt, a ' t ö b b i e k n e k 
p e d i g a z - ő m e g á l l a p o d á s i a k n a k he l lyére 
való m e g é r k e z é s s e k k o r , még p e d i g Con-
vcntzios p é n z b e n , fizeítetik-ki. — 

„Egyéberánt..--az a' b i z o d a l o m t á p l á l , 
hogy- serege im az ő viszsza útozássok alatt 
is l eg szorossabb r e n d e t és fenyítéket f o g 
nak tartani. — 

„Kői t Dijónban, Sept. 7 - d i k n a p j á n 
1815-ben, — " -' • - . 

: „ F e r e n t z. 

Fe l séges . A s z s z o n y u n k ! a' mi nagy k e -
gyességü Császárnénk , a' fo lyó O k t ó b e r 
n e k - 1 8 . - d i k n a p j á n regge l a' - Schiinbruní 
kastélyt e lhagyván útját Insbruck felé vet
t e , hogy ott a' maga Felséges férjével é g y -
gyíivé é r k e z v é n , oniíét. útjokat égygyütt az 
Olasz Státusok fe lé tovább folytassák. 

Schönbrimbol va ló elindulása' után a' 
6-dik nap szánd'dtszott Felséges Aszszo
nyunk Insbruchba m e g é r k e z n i . Az ő Fe l 
sége kísérői , . G r ó f Wurbrand ő E t c e l l e n -
tz iaja , U d v a r i Dáma, Odancll G r ó f n é , U d 
vari Orvos Fonnhauser Udvari Tanátsos ú r , 
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egy Császári N é m e t Tes tőrző tiszt, e g y C a -
marás - F o u r i r , e g y Számtartó, 's t ö b b U d 
vari szo lgák. 

A z A u s t r i a i és Orosz O r s z á g l ó s z é k k ö 
zött, az o n n é t i d e v a g y innét o d a á l t a l m e 
n ő s z ö k e v é n y e k r e nézve, o l y a n é g y g y e z é s 
tétetett , h o g y ezeket S e p t e m b e r ' 3 0 - d i k 
napjátó l fogvást egymásnak k ó l t s ö n ö s e n 
viszsza a d j á k . 

A ' B a n k ó - c zédu láknak B é v á l t ó - c z é d u -
l á k által lett b e v á l t á s o k b ó l köve tkeze t t r e -
s u l t a t u m r o l e g y felszámlálás jöt t -k i Bé t sben 
az udvar i N é m e t ú j s á g b a n , m e l y b e n a' ter
jesztetik a' közönségnek e l e i b e , h o g y á' 
V á l t ó - c z é d u l á k n a k , m e l l y e k a' f o l y ó esz
tendő J á n u a r i u s á u a k végén f o l y a m a t b a n 
l e sznek , egész s u m m á j a , 208,715,925 fo
rintra t e l i k , a' m e l l y summa most m á r n e m 
f o g t ö b b é n e v e k e d n i , m i n t h o g y a' B a n k o k 
nak, V á l t ó k által va ló felváltatása, m á r egész
szen elvégeztetett és berekesztetett . 

Frantzia Ország.. 
"Az O k t ó b e r 6-kán'a' P á r i s i f ő b b tem

p l o m b a n fényes i n n e p i p o m p á v a l tartatott 
n a g y mise u t á n , mint ir tuk kinyitotta a' 
K i r á l y 7 - d i k b e n a' két K a m a r á k ' ü lése i t 
egy b e s z é d d e l , a' m e l l y e k k é p p e n köve t 
k e z i k : — " 

„ U r a i m ! m i d ő n én a ' m ú l t esz tendő
b e n ezen két K a m a r á k a t e lőször kinyitot
tam , szerentsésnek l enn i nyilatkoztattam, 
magamat a z é r t , h o g y Frantz ia o r s z á g n a k a' 
békességet e g y tisztességes békességkötés ál
tal viszszaszerezhettem. A z ország é l n i k e z 
dett vala e z e n b é k e s s é g n e k g y ü m ö l t s e i v e l ; 
a' közönséges b o l d o g s á g n a k m i n d e n k ú t f e 
je i ismét m e g n y í l t a k va la ; e g y b ű n ö s p r ó 
batétel a z o n k ö z b e n , képzelhetet len e l p á r 
tolás ál tal segittetvéu ; megakadá lyoz ta tá 
ezen jó té teményeket a' m a g o k f o l y a m a t j á -
b a n ; azok a' roszszak , m e l l y e k e t ez a' r ö 
vid i d e i g va ló bitangolás a' m i h a z á n k r a 
vont, e n g e m ' mé l lyeu keserí tenek. N e m 
tse lekedhetem mindazáltal , h o g y ki n e nyi 
latkoztassam előttetek azt , h o g y , ha l ehe 
tséges lehetett volna az., hogy e z e k a' rosz

szak tsak e n g e m * é r d e k e l j e n e k , en álda. 
n á m azért a' G o n d v i s e l é s t ; a' szeretetnek 
azok a' b i z o n y s á g a i , m e l l y e k e t "á z é n né-

. p e m h o z z á m a' l e g t e r h e s e b b szempillanta-
t o k b a n is k iny i la tkoztato t t , vigasztaltak en
g e m ' az én személyes szenvedése im között: 
h a n e m , az é a a la t tva ló imnak az én gyer-. 
m e k e i m n e k szenvedése ik , terhel ik az én 
sz ívemet ; és h o g y ezen. á l l a p o t n a k , melly 
t e r h e s e b b m a g á n á l a' hadakozásná l , határt 
ve thessek , .kénte len 'valék* a' Hatalmassá
g o k k a l , , k ik a' B i t a n g o k m á k megbuktatása 
után a' mi o r s z á g u n k n a k e g y részét elfog
lalva t a r t j á k , e g y K ö t é s r e T é p n i , melly a' 
mi v é l l e k való égygyetér'tesbél i jövendő és 
j e l en v a l ó ál lapotunkat. , meghatározza . Sz, 
azonna l közö l te tn i fog hátráltatás nélkül 
vé l l e t ek , mihe lyes t végső f o r m á j á r a eljut. 
M e g f o g j á t o k e s m é r n i , U r a i m , és egész Fr. 
ország m e g f o g j a esmérni , m e l l y mélységes 
keserűséget ke l l e t t n e k e m szenvedn i : de 
szükségessé tette o r s z á g o m ' b o l d o g s á g a ezt 
a' n a g y határozást , 's é r e a t e m é n , mikor 
m a g a m a t arra e l t ó k é l l e t t e m , azokat a'kö
te lességeket , m e l l y e k e t a z , á l ta lam betöl
tetni k íván . — . . 

„ M e g p a r a n t s o l t a m , h o g y e b b e n az esz
t e n d ő b e n , a z - é u f izetésemnek kassájából 
j ö v e d e l m e m n e k feles része a' Státus' jöve
d e l m é n e k kassájába tétettessék által. Az éa 
f a m í l i á m al ig é r t e t t e - m e g határozásomat, 
azonnal ez is ahoz m é r s é k l e t i ajándékot 
ajánlot t . J ö v e d e l m e i k n e k és költségeiknek 
hason ló megk i s sebb i t e t é sérö l tettein rende
l é s t m i n d e n szo lgá imra nézve . M i n d e n k o r 
kész l e szek osztozni a z b k b a n az áldozatte-
t e l e k b e n , m e l l y e k e t a' kénszer í tő környül
á l lások az én n é p e m t ő l k í v á n n a k . Minden 
l a i s í r o m o k n a k é l ő t ö k b e k e l l terjesztetni, 
és m e g f o g j á t o k lá tn i , m e l l y f e l e sek legye
nek azok a' k i m é l l é s e k , m e l l y e k e t én a 
m a g a m ' M i n i s t e r e i m n e k k e z e i k alá tartozó 
szakaszokban 's a' Státus administratzioja-
n a k m i n d e n r é s z e i b e n , m u n k á b a vétettetui 
m e g p a r a n t s o l t a m . V a j h a ezek az eszkö
zök a' Státus* m i n d e n t e r h e i n e k k ie . l eg l t t e " 



lésekre e l e g e n d ő k l e h e t n é n e k I M i n d e n e s e 
tekben szamot tartok a' nemzetnek jó in
dulatjahoz 's a' két K a m a r á k n a k b u z g ó s á 
gokhoz 

„ H a n e m , U r a i m ! az U r a k m é g más 
és sokkal k e d v e s e b b 's n e m kevesebbé fon
tos foglalatosságokra nézve gyűjtettek ösz
sze. H o g y az U r a k , tanátskozását fontosab-
bá tegyem , 's ' h o g y anná l több érte lmes 
embereknek böl ts Í té let - téte le iket a' ma
gam' h a s z n o m r a . í o r d i t t s a m , uj P a i r e k e t 
neveztem-ki, 's a' dépar tamentek ' követe
iknek számát is n e v e l t e m . "JAeméllem, hogy 
ízerentsés vo l tam 'választásaimban ; a' kö
veteknek ezen terhes i d ő k b e n való m u n k á s 
buzgósága is e g y b izonysága az ő eráutam 
való egyenes h a j l a n d ó s á g o k n a k , és annak, 
hogy őket b u z g ó hazaszeretet lelkesíti . — 

, ,Erre nézve édes ö r ö m m e l és telyes 
bizakodással s z e m l é l l e k benneteket k ö r ű 
lettem öszsze g y ü l e k e z v e l e n n i , ál lhata
tosan meggyőzet ie tve lévén affe lő l , h o g y ti 
a Státus' b o l d o g s á g á n a k sarkalatos ' f u n d a -
mentomait, a' két K a m a r á k n a k a ' K i r á l y a i 
való nyilváuságós szívű és igazi össszetsa-. 
tolódásat 's a' Const i tutziónak tiszteletben 
való tartását, soha el n e m vesztitek szemei
tek elől. E z a' Const i tútz ió , mel lyet é n , 
elébb, hogy sem azt tő l l em által vettétek 
volna, éretten m e g f o n t o l t a m , a' m e l l y még--
most is,az éri g o n d o l k o d á s o m n a k 's fontol
gatásomnak n a p o n k é n t va ló tárgya, a' mely
nek megtartására én m e g e s k ü d t e m , 's a' 
melyre már most ti i s , az én famí l iámtól 

f o p a minnyájan. m e g e s k ü d n i fogtok , két
ségen k í v ü l , mint m i n d e n e m b e r i intéze
tek , még megszenvedhet i a' tőkélleteseh-
küjést: de el u e fe le j tkezzék senki közzű-
'ünk arról , h o g y a' j o b b i t á s b é l i h a s z o n mel 
lett igen közel á l l az új í tásbél í veszedelem. 
C!eg egyéb fontos t á r g y a k ] találtatnak a' ki -
d o l g o z t a t á s r a ; a' va l lásnak új virágoztatá-
S a r a , a' szabadságnak a' törvények tisztel-
•etesén való fundáltatására , ennek egyéb 
I l a g y tekintetekkel va ló megégygyeztetésé-
r e > az a r m a d á n a k ú j o n a n l e j éndő f o r m á i 

tatására, a' mi hazánkon ejtődött m é l y se-
beknekmeggyógy i t ta tásokra , 's végezetre a' 
be l ső tsendességnek bátorságossá való tétet-
tetésére 's ez által Frantzia ország' betsü lé 
tének az idegen országokban va ló megsze-
reztetésére — ezekre a' tárgyakra kei l né
k ü n k minden iparkodásahikat ford í tanunk. 
N e m h íze lkedem én magamnak azzal, . h o g y 
m i n d ezek a' sok j ó t é t e m é n y e k , ég'ygyet-
l e n é g y r e n d b é l i ü l é s n e k m u n k á i lehesse
nek: de, ha tsak azt észre lehet is a' mostan, 
e lkezdődő ü l é s e i n k n e k vég-ződéssekkor ven-
n i , hogy a' czélhoz közelítettünk, már tsak 
így is mege légedet tek lehetünk m a g u n k a l , 
É u minden e r ő m m e l iparkodn i f o g o k , 's 
számot tartok , U r a i m , - ahoz , h o g y e ? n a g y 
czélnak e l érésén , vé l lem égygyütt ti is hat
hatósan m u n k á l ó d n i fogtok." 

E g y é b k ö r n y ű i á í l á s o k r o l , m e l l y e k ezt 
a' nevezetes ülést megelőzték és követték , 
í g y bessé l lenek a' közönséges l e v e l e k : —— 
A ' K i r á l y égygyedfél . . órakor hagyta - el a' 
Thuilleriáí. K é s é r ő i voltak Monsieur , 
Hertzeg Angouleme, Hertzeg Bcrrj, 's ezek
nek U d v a r n o k j a i k - A ' Bourbon nevű kas
télyba 1 ó r a k o r érkezett-meg. M e g é r k e z é 
sét á g y u k ' dörgése jelentette. Alat t a' p a 
lota' oszlopos f o l y a s ó j á n a k - g r a d i i s á h á l 12 
Fairekből és <z5 Követekből á l ló köszöntő 
biztosság fogadta a' Királyt . U g y a n ezen 
g r á d i t s n á l , f e n n , Pr incz Orleans és Con-
dé v á r t á k ő F e l s é g e t , ki i s , minekutánna 
egy o lda l szobábau magát néhány szempil-• 
lantatokig kipihente v o l n a , bement a' g y ű 
lés' s zá lá jába , a' hova való belépésekor az 
egész gyűlés fe lá l lot t , így kiál tván: Éljen 
a Király! — 

Leülvén ő F .ge thrónusára,jobja fe lől volt 
M o n s i e u r , bal ja fe lő l I I . Jngoulerne , a' 
Monsieur j o b j a fe lő l I I . Berrj, a' I I . An* 
gouleme'' ba l ja fe lő l I I . Orleans, a' I I . Bcr-
r j ' jobja fe lő l H . Condc. A ' Cancel lái ius-
nak, a' fő C a m e r a r i u s n a k Tallcyrandnak, a' 
Minis tereknek 's e g y é b nagy tiszteknek szá
mokra különös székek voltak határosa ivá . 
A ' thróaussal á l ta l e l l enben a' l'airck fe l -
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karikát formáltak, - kiknek hátokmegett a' 
departamenteknek Követeik következtek. 
A' gyűlés levett kalappal állott; a'Király 
parantsótta a' Faireknek , bogy üljenek-le; 
a' Caiiaellaríus is megengedte a' Király' 
nevében •; a'.'.-.dep'artamentek' Követeiknek, 
hogy ők is üljenek-le, 's leült az egész gyűlés. 

,A' Király' beszédje után az esküvés kö
vetkezett. Legelébb a' K- Princzek tették-
le áV bitet,. a' melly e' volt: Esküszöm, 
hogy a'.'Királyhoz, hüsegés leszek, \s hogy a 
Constitiitzíönak és.az ország' törvényeinek cn-
gedelmcshedek. — Ezen esküvés mellé a' 
Fairek és Követek még a' következő szókat 
tették : ; - T - ; . V- hagjr. magamat mindenben úgy 
viselem,i mint -egy jó és igasságos Fairhez 
{Követhez)) - i l l ik . — A' Princzek felállván 
rendre ni igok mondották - el a' hitet; a' 
Pairek' és Követek előtt, a' Cancellarius 
olvasta - fel, 's ezek közzűl, égygyenként, 
fennáilva, mindenek így feleit: Én erre 
megesküszöm, —» 

Domingon nevü Követ, midőn az es
küvés réá került, azt kívánta, hogy enged-
tessék-rneg , bogy beszéllhessen. Hertzeg 
Richelieu ezt hallván, mint a' Királyi Ta-
náts' elölülője, a' Király mellé küzeiitett, 's 
azután a* gyűléshez fordulván, így szollott: 
Végetlen időktől fogva tilalmaztatik a' Fr. 
Monarkhiában az , hogy valaki, ilyen alkal
matossággal, a' Király jelenlétében , ö Felsé
gének engedelme nélkül, beszéllhessen. Ö 
Felsége azt. parantsdlja , hogy megállapodás-
nélkűl fóllyon az esküvés. — E'szerént Do
mingon <xr is, tsak minden egyéb beszélles 
nélkül tétte-le a' hitet. 

A' Prussus Király valamint Oktob. 
6-dilíán a'. Feni Sanctén , úgy 7-dikben 
a' Frantzia két Kamaráknak ki nyittatásán 
is jelen volt, de minden forma ruha és 

rendez/mer nélkül, !s tsak két vagy három 
tiszttői kísértetvén. 

A' Marschal A'ej procéssusa még foly 
A z I - s ő katona os/.tály' igazgató szé

ke , a' meily Parisban van, tsak az egySep-
tember' lefolyta alatt 3 700, katona sze
mélyeket igazított, vagy p tr m'.sóit onnét 
eltávozni és hazájoltba.. menni..— Grenoble 
varosában olyan sok tsavargó 's nyúghatat-
lanságnak gerjesztésén iparkodó emberek 
mutatták-meg.-magokat̂  hogy a' Prefektus 
szükségesnek ítélte réajok nézve hathatós 
eszközökhöz' nyúlni'.-;•' ...""'.-.' 

Saint - Omer .'városában, egy egész famí
liát, tudni illik egy apát és anyát, minden 
gyermekeikkel egyetemben , büntető ítélő
szék' eleibe állítottak aVviikosságért.és ra-
gidozásért, 's a' bűn reájok kíbizonyosod-
ván , a' nagyobbik fiúnak Sept. 2 7-dikén a' 
feje, két öreg embereknek gyilkos megölé-
siért, elüttetett; az ő apjára és annyára az 
orgazdaság bizonyosodott réá; két gyermek 
testvérei fogházba zárattattak. 

Jelentés. 

Hainz Karolina dáma-ékességgel keres
kedő aszszony , a' legújabb ízlés szerént s 
tsiuosán felkészített fő ékességekkel (asz-
szonyi kalapokkal, fejkölőkkel) ajánlja ma
gát a' Tisztelt Publicumnak. Ő nála íl
lyen aszszonyi ékességeket rendelhet is ki-
ki akár egyenként , akár pedig nagyobb 
számban is az idegen kalmárok számokra, 
valamint a'legékesebbet, ügy alatsonyabb 
árut is. Lakik a'belső vár osban (Bétsben) 
Wallner útzában 276-dik számú házbanj 
Esterházy Hertzeg házával -általellenbeu, 
4-dik emeletben , bal felől. 
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Iában, 




